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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ה֣וֹי1
Ole
H1945

בָּנִי֤ם
watoto

סֽוֹרְרִים֙
waasi
H5637

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

לַעֲשׂ֤וֹת
kufanya

עֵצָה֙
mipango
H6098

א ֹ֣ וְל
lakini–si
H3808

י מִנִּ֔
kutoka–kwangu

ךְ וְלִנְסֹ֥
na–kumwaga

מַסֵּכָ֖ה
sadaka–ya–kinywaji

א ֹ֣ וְל
lakini–si
H3808

י רוּחִ֑
kwa–Roho–yangu
H7307

לְמַ֛עַן
ili
H4616

סְפ֥וֹת
kuongeza
H5595

את חַטָּ֖
dhambi

עַל־
juu–ya–

את׃ חַטָּֽ
dhambi

Bwana asema, “Ole kwa watoto wakaidi, kwa wale wanaotimiza mipango ambayo si yangu, wakifanya 
makubaliano, lakini si kwa Roho wangu, wakilundika dhambi juu ya dhambi,

הַהֹלְכִים2֙
Wanaokwenda
H1980

לָרֶ֣דֶת
kushuka
H3381

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

י וּפִ֖
na–mdomo–wangu
H6310

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

שָׁאָל֑וּ
uliza
H7592

֙ לָעוֹז
kutafuta–nguvu
H5810

בְּמָע֣וֹז
katika–ngome
H4581

ה פַּרְעֹ֔
ya–Farao
H6547

וְלַחְס֖וֹת
na–kukimbilia
H2620

בְּצֵ֥ל
katika–kivuli
H6738

יִם׃ מִצְרָֽ
cha–Misri
H4714

wale washukao kwenda Misri bila kutaka shauri langu, wanaotafuta msaada wa ulinzi wa Farao, watafutao kivuli 
cha Misri kwa ajili ya kimbilio.

וְהָיָה3֥
Na–itakuwa
H1961

לָכֶם֛
kwenu

מָע֥וֹז
ngome
H4581

ה פַּרְעֹ֖
ya–Farao
H6547

שֶׁת לְבֹ֑
aibu
H1322

וְהֶחָס֥וּת
na–kimbilio
H2622

בְּצֵל־
katika–kivuli–
H6738

יִם מִצְרַ֖
cha–Misri
H4714

ה׃ לִכְלִמָּֽ
fedheha
H3639

Lakini ulinzi wa Farao utakuwa kwa aibu yenu, kivuli cha Misri kitawaletea fedheha.

י־4 כִּֽ
Kwa–sababu–

הָי֥וּ
walikuwa
H1961

עַן בְצֹ֖
Soani
H6814

שָׂרָ֑יו
wakuu–wake
H8269

וּמַלְאָכָ֖יו
na–wajumbe–wake
H4397

חָנֵס֥
Hanesi
H2609

יעוּ׃ יַגִּֽ
wanafika
H5060

Ingawa wana maafisa katika Soani na wajumbe wamewasili katika Hanesi,

ל5 כֹּ֣
Kila–mmoja
H3605

]הבאיש[
[ameaibishwa]
H0887

ישׁ( )הֹבִ֔
ataaibishwa
H0954

עַל־
kwa–sababu–ya–

עַ֖ם
watu

לאֹ־
wanaohawata
H3808

יוֹעִי֣לוּ
wasaidie
H3276

לָמ֑וֹ
wao

א ֹ֤ ל
si
H3808

לְעֵזֶ֙ר֙
kwa–msaada
H5828

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

יל לְהוֹעִ֔
kwa–faida
H3276

י כִּ֥
bali

שֶׁת לְבֹ֖
kwa–aibu
H1322

וְגַם־
na–pia–
H1571

ה׃ לְחֶרְפָּֽ
kwa–fedheha
H2781

ס
¶

kila mmoja ataaibishwa kwa sababu ya taifa lisilowafaa kitu, ambalo haliwaletei msaada wala faida, bali aibu tu 
na fedheha.”
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א6 מַשָּׂ֖
Neno

בַּהֲמ֣וֹת
kuhusu–wanyama
H0929

נֶגֶ֑ב
wa–Negebu
H5045

֩ בְּאֶרֶץ
Katika–nchi
H0776

ה צָרָ֨
ya–dhiki

ה וְצוּקָ֜
na–shida

יא לָבִ֧
simba

וָלַיִ֣שׁ
na–simba–jike
H3918

ם מֵהֶ֗
kutoka–huko
H1992

אֶפְעֶה֙
nyoka
H0660

וְשָׂרָ֣ף
na–nyoka–wa–moto

ף מְעוֹפֵ֔
anayeruka

֩ יִשְׂאוּ
wanabeba
H5375

עַל־
juu–ya–

תֶף כֶּ֨
mabega
H3802

ים עֲיָרִ֜
ya–punda
H5895

ם ילֵהֶ֗ חֵֽ
mali–yao
H2428

וְעַל־
na–juu–ya–

שֶׁת דַּבֶּ֤
nundu
H1707

גְּמַלִּים֙
za–ngamia
H1581

ם אֽוֹצְרֹתָ֔
hazina–zao
H0214

עַל־
kwa–

עַ֖ם
watu

א ֹ֥ ל
wasiohawata
H3808

ילוּ׃ יוֹעִֽ
saidia
H3276

Neno kuhusu wanyama wa Negebu: Katika nchi ya taabu na shida, ya simba za dume na jike, ya nyoka mwenye 
sumu kali na nyoka warukao, wajumbe huchukua utajiri wao juu ya migongo ya punda, hazina zao juu ya nundu 
za ngamia, kwa lile taifa lisilokuwa na faida,

יִם7 וּמִצְרַ֕
Na–Misri
H4714

בֶל הֶ֥
ubatili
H1892

יק וָרִ֖
na–utupu
H7385

יַעְזֹ֑רוּ
watasaidia
H5826

֙ לָכֵן
Kwa–hivyo

קָרָ֣אתִי
nimemwita
H7121

את ֹ֔ לָז
huyu
H2063

הַב רַ֥
Rahabu
H7293

הֵ֖ם
yeye
H1992

ׁבֶת׃ שָֽ
Aliye–kimya
H7674

kuvipeleka Misri, ambaye msaada wake haufai kabisa. Kwa hiyo nimemwita “Rahabu Asiyefanya Chochote.”

ה8 עַתָּ֗
Sasa
H6258

בּ֣וֹא
nenda
H0935

כָתְבָ֥הּ
iandike
H3789

עַל־
juu–ya–

ל֛וּחַ
ubao
H3871

ם אִתָּ֖
pamoja–nao
H0854

וְעַל־
na–katika–

סֵפֶ֣ר
kitabu

הּ חֻקָּ֑
iandike
H2710

֙ וּתְהִי
na–iwe
H1961

לְי֣וֹם
kwa–siku
H3117

אַחֲר֔וֹן
zijazo
H0314

לָעַ֖ד
kwa–ushahidi
H5707

עַד־
hadi–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
milele
H5769

Nenda sasa, liandike neno hili juu ya kibao kwa ajili yao, liandike kwenye kitabu, ili liweze kuwa shahidi milele 
kwa ajili ya siku zijazo.

י9 כִּ֣
Kwa–sababu

עַם֤
watu

֙ מְרִי
wa–uasi
H4805

ה֔וּא
ni
H1931

בָּנִ֖ים
watoto

ים כֶּחָשִׁ֑
wa–uongo
H3586

ים בָּנִ֕
watoto

א־ ֹֽ ל
wasio
H3808

אָב֥וּ
ridhika
H0014

שְׁמ֖וֹעַ
kusikia
H8085

ת תּוֹרַ֥
sheria
H8451

יְהוָֽה׃
ya–Yahwe
H3068

Hawa ni watu waasi, watoto wadanganyifu, watoto ambao hawataki kusikiliza mafundisho ya Bwana.

ר10 אֲשֶׁ֨
Ambao

אָמְר֤וּ
wanasema
H0559

רֹאִים֙ לָֽ
kwa–waonaji
H7200

א ֹ֣ ל
Msi
H3808

תִרְא֔וּ
one
H7200

ים וְלַחֹ֣זִ֔
na–kwa–manabii
H2374

א ֹ֥ ל
msi
H3808

תֶחֱזוּ־
tazame–
H2372

לָ֖נוּ
kwetu

נְכֹח֑וֹת
mambo–ya–haki
H5229

דַּבְּרוּ־
Semeni–
H1696

לָנ֣וּ
kwetu

חֲלָק֔וֹת
mambo–ya–kuridhisha

חֲז֖וּ
oneni
H2372

מַהֲתַלּֽוֹת׃
udanganyifu
H4123

Wanawaambia waonaji, “Msione maono tena!” Nako kwa manabii wanasema, “Msiendelee kutupatia maono 
ambayo ni ya kweli! Tuambieni mambo ya kupendeza, tabirini mambo ya uongo.
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ס֚וּרו11ּ
Geukeni
H5493

מִנֵּי־
kutoka–

רֶךְ דֶ֔
njia
H1870

הַטּ֖וּ
kendeni–kando
H5186

מִנֵּי־
kutoka–

רַח אֹ֑
mapito
H0734

יתוּ הַשְׁבִּ֥
mwondoeni

מִפָּנֵי֖נוּ
mbele–yetu
H6440

אֶת־
–
H0853

קְד֥וֹשׁ
Mtakatifu
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

ס
¶

Acheni njia hii, ondokeni katika mapito haya, nanyi acheni kutukabili pamoja na yeye Aliye Mtakatifu wa Israeli!”

ן12 לָכֵ֗
Kwa–hivyo

ה כֹּ֤
Hivyo
H3541

אָמַר֙
amesema
H0559

קְד֣וֹשׁ
Mtakatifu
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

יַעַ֥ן
Kwa–sababu
H3282

אָסְכֶ֖ם מָֽ
mmelikataa

בַּדָּבָר֣
neno
H1697

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

֙ תִּבְטְחוּ וַֽ
na–mmetumaini
H0982

שֶׁק בְּעֹ֣
ukandamizaji
H6233

וְנָל֔וֹז
na–udanganyifu
H3868

שָּׁעֲנ֖וּ וַתִּֽ
na–mmetegemea
H8172

יו׃ עָלָֽ
hayo

Kwa hiyo, hili ndilo asemalo yeye Aliye Mtakatifu wa Israeli: “Kwa sababu mmekataa ujumbe huu, mkategemea 
uonevu na kutumainia udanganyifu,

ן13 לָכֵ֗
Kwa–hivyo

הְיֶה֤ יִֽ
itakuwa
H1961

לָכֶם֙
kwenu

ן הֶעָוֹ֣
dhambi
H5771

הַזֶּ֔ה
hii
H2088

כְּפֶרֶ֣ץ
kama–uvunjiko
H6556

ל נֹפֵ֔
unaoanguka
H5307

נִבְעֶ֖ה
uvimbe
H1158

בְּחוֹמָה֣
katika–ukuta
H2346

נִשְׂגָּבָה֑
mrefu
H7682

אֲשֶׁר־
ambao–

ם פִּתְאֹ֥
ghafla
H6597

תַע לְפֶ֖
mara–moja
H6621

יָב֥וֹא
inakuja
H0935

הּ׃ שִׁבְרָֽ
kuvunjika–kwake
H7667

dhambi hii itakuwa kwenu kama ukuta mrefu, wenye ufa na wenye kubetuka, ambao unaanguka ghafula, mara 
moja.

וּ֠שְׁבָרָה14ּ
Na–kuvunjika–kwake
H7665

בֶר כְּשֵׁ֨
kama–kuvunjika
H7667

נֵבֶ֧ל
kwa–chungu

ים יוֹצְרִ֛
cha–mfinyanzi
H3335

כָּת֖וּת
kilichovunjwa
H3807

א ֹ֣ ל
bila
H3808

ל יַחְמֹ֑
huruma
H2550

א־ ֹֽ וְל
na–haita–
H3808

יִמָּצֵ֤א
patikana
H4672

בִמְכִתָּתוֹ֙
katika–vipande–vyake
H4386

רֶשׂ חֶ֔
kigae
H2789

לַחְתּ֥וֹת
kuchukua
H2846

אֵשׁ֙
moto
H0784

מִיָּק֔וּד
kutoka–makaa
H3344

ף וְלַחְשֹׂ֥
au–kuchota
H2834

יִם מַ֖
maji
H4325

בֶא׃ מִגֶּֽ
kutoka–kisima
H1360

פ
¶

Utavunjika vipande vipande kama chombo cha udongo ukipasuka pasipo huruma ambapo katika vipande vyake 
hakuna kipande kitakachopatikana kwa kuukulia makaa kutoka jikoni au kuchotea maji kisimani.”

י15 כִּ֣
Kwa–sababu

ה־ כֹֽ
hivyo–
H3541

אָמַר֩
amesema
H0559

י אֲדֹנָ֨
Bwana
H0136

יְהוִ֜ה
Yahwe
H3069

קְד֣וֹשׁ
Mtakatifu
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֗
wa–Israeli
H3478

בְּשׁוּבָ֤ה
Kwa–kurudi
H7729

וָנַחַ֙ת֙
na–pumziko

שֵׁע֔וּן תִּוָּ֣
mtaokolewa
H3467

בְּהַשְׁקֵט֙
katika–utulivu
H8252

ה וּבְבִטְחָ֔
na–katika–kutumaini
H0985

תִּהְיֶה֖
itakuwa
H1961

גְּבֽוּרַתְכֶם֑
nguvu–yenu
H1369

א ֹ֖ וְל
lakini–hamku
H3808

ם׃ אֲבִיתֶֽ
kubali
H0014

Hili ndilo Bwana Mwenyezi, yeye Aliye Mtakatifu wa Israeli, asemalo: “Katika kutubu na kupumzika ndio wokovu 
wenu, katika kutulia na kutumaini ndizo nguvu zenu, lakini hamkutaka.
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אמְר֥ו16ּ וַתֹּ֨
Na–mkasema
H0559

לאֹ־
Hapana
H3808

י כִ֛
bali

עַל־
juu–ya–

ס֥וּס
farasi

נָנ֖וּס
tutakimbia
H5127

עַל־
Kwa–

ן כֵּ֣
hivyo

תְּנוּס֑וּן
mtakimbia
H5127

וְעַל־
na–juu–ya–

ל קַ֣
mwepesi
H7031

ב נִרְכָּ֔
tutapanda
H7392

עַל־
Kwa–

ן כֵּ֖
hivyo

לּוּ יִקַּ֥
watakuwa–wepesi
H7043

ם׃ רֹדְפֵיכֶֽ
wanaokufuatia
H7291

Mlisema, ‘Hapana, tutakimbia kwa farasi.’ Kwa hiyo mtakimbia! Mlisema, ‘Tutakimbia kwa farasi waendao kasi.’ 
Kwa hiyo wanaowafukuza watakwenda kasi!

אֶלֶ֣ף17
Elfu
H0505

ד אֶחָ֗
moja
H0259

֙ מִפְּנֵי
mbele–ya
H6440

גַּעֲרַ֣ת
karipio
H1606

ד אֶחָ֔
la–mmoja
H0259

מִפְּנֵי֛
mbele–ya
H6440

ת גַּעֲרַ֥
karipio
H1606

ה חֲמִשָּׁ֖
la–watano
H2568

תָּנֻס֑וּ
mtakimbia
H5127

עַד֣
mpaka
H5704

אִם־
kama–

ם נוֹתַרְתֶּ֗
mtabaki
H3498

֙ כַּתֹּרֶ֙ן
kama–mlingoti
H8650

עַל־
juu–ya–

אשׁ ֹ֣ ר
kilele

ר הָהָ֔
cha–mlima
H2022

וְכַנֵּ֖ס
na–kama–bendera
H5251

עַל־
juu–ya–

ה׃ הַגִּבְעָֽ
kilima
H1389

Watu 1,000 watakimbia kwa ajili ya kitisho cha mtu mmoja, kwa vitishio vya watu watano wote mtakimbia, hadi 
mtakapoachwa kama mlingoti wa bendera juu ya kilele cha mlima, kama bendera juu ya kilima.”

ן18 וְלָכֵ֞
Na–kwa–hivyo

ה יְחַכֶּ֤
atangoja
H2442

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ם חֲנַנְכֶ֔ לַֽ
kuwahurumia

וְלָכֵ֥ן
na–kwa–hivyo

יָר֖וּם
atainuka

חֶמְכֶם֑ לְרַֽ
kuwaonea–huruma
H7355

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

אֱלֹהֵ֤י
Mungu
H0430

מִשְׁפָּט֙
wa–hukumu
H4941

יְהוָ֔ה
ni–Yahwe
H3068

י אַשְׁרֵ֖
Heri
H0835

כָּל־
wote–
H3605

ח֥וֹכֵי
wanaomngojea
H2442

לֽוֹ׃
yeye

ס
¶

Hata hivyo Bwana anatamani kutupatia neema, anainuka ili kuwaonyesha huruma. Kwa kuwa Bwana ni Mungu 
wa haki. Wamebarikiwa wote wanaomngojea yeye!

כִּי־19
Kwa–sababu–

עַם֛
watu

בְּצִיּ֥וֹן
katika–Sayuni
H6726

ב יֵשֵׁ֖
wataishi
H3427

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
katika–Yerusalemu
H3389

בָּכ֣וֹ
kulia
H1058

א־ ֹֽ ל
huta
H3808

ה תִבְכֶּ֗
lia
H1058

חָנ֤וֹן
Kwa–neema

יָחְנְךָ֙
atakuonea–huruma

לְק֣וֹל
kwa–sauti

ךָ זַעֲקֶ֔
ya–kilio–chako
H2201

כְּשָׁמְעָת֖וֹ
Wakati–wa–kusikia–kwake
H8085

עָנָֽךְ׃
atakujibu

Enyi watu wa Sayuni, mnaoishi Yerusalemu, hamtalia tena. Tazameni jinsi atakavyokuwa na huruma mtakapolia 
kwa kumwomba msaada! Mara asikiapo, atawajibu.

ן20 וְנָתַ֨
Na–atawapa
H5414

לָכֶם֧
ninyi

אֲדֹנָי֛
Bwana
H0136

לֶ֥חֶם
mkate
H3899

צָ֖ר
wa–dhiki

וּמַיִ֣ם
na–maji
H4325

לָחַ֑ץ
ya–taabu
H3906

א־ ֹֽ וְל
lakini–hata–
H3808

יִכָּנֵף֥
itafichwa
H3670

עוֹד֙
tena
H5750

יךָ מוֹרֶ֔
walimu–wako

וְהָי֥וּ
na–yatakuwa
H1961

עֵינֶי֖ךָ
macho–yako

רֹא֥וֹת
yakiona
H7200

אֶת־
–
H0853

יךָ׃ מוֹרֶֽ
walimu–wako

Ingawa Bwana huwapa chakula cha shida na maji ya taabu, walimu wenu hawatafichwa tena, kwa macho yenu 
wenyewe mtawaona.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7031.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1606.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1606.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/8650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2442.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/835.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2442.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3906.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3670.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


וְאָזְנֶי֙ך21ָ֙
Na–masikio–yako
H0241

תִּשְׁמַעְ֣נָה
yatasikia
H8085

ר דָבָ֔
neno
H1697

יךָ אַחֲרֶ֖ מֵֽ
kutoka–nyuma–yako

ר לֵאמֹ֑
likisema
H0559

זֶה֤
Hii
H2088

הַדֶרֶּ֙ךְ֙
ndiyo–njia
H1870

לְכ֣וּ
tembeeni
H3212

ב֔וֹ
ndani–yake

י כִּ֥
wakati

ינוּ תַאֲמִ֖
mkigeuka–kulia
H0541

י וְכִ֥
na–wakati

ילוּ׃ תַשְׂמְאִֽ
mkigeuka–kushoto
H8041

Mkigeuka kuume au kushoto, masikio yenu yatasikia sauti nyuma yenu ikisema, “Hii ndiyo njia, ifuateni.”

ם22 וְטִמֵּאתֶ֗
Na–mtanajisi

אֶת־
–
H0853

֙ צִפּוּי
mipako
H6826

פְּסִילֵי֣
ya–sanamu
H6456

ךָ כַסְפֶּ֔
za–fedha–yako
H3701

וְאֶת־
na–
H0853

ת אֲפֻדַּ֖
ufunikaji
H0642

מַסֵּכַת֣
wa–sanamu

זְהָבֶךָ֑
za–dhahabu–yako
H2091

תִּזְרֵם֙
utazitupa
H2219

כְּמ֣וֹ
kama
H3644

דָוָ֔ה
uchafu
H1739

א צֵ֖
Toka
H3318

אמַר תֹּ֥
utasema
H0559

לֽוֹ׃
kwake

Kisha mtanajisi sanamu zenu zilizofunikwa kwa fedha, na vinyago vyenu vilivyofunikwa kwa dhahabu. 
Mtazitupilia mbali kama vitambaa vya wakati wa hedhi na kuziambia, “Haya, tokeni hapa!”

23֩ וְנָתַן
Na–atawapa
H5414

ר מְטַ֨
mvua
H4306

זַרְעֲךָ֜
kwa–mbegu–yako
H2233

אֲשֶׁר־
ambayo–

תִּזְרַ֣ע
utapanda
H2232

אֶת־
katika–
H0853

ה הָאֲדָמָ֗
ardhi
H0127

וְלֶחֶ֙ם֙
na–mkate
H3899

תְּבוּאַת֣
wa–mazao
H8393

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
ya–ardhi
H0127

וְהָיָה֥
na–utakuwa
H1961

ן דָשֵׁ֖
na–rutuba
H1879

וְשָׁמֵן֑
na–unene
H8082

יִרְעֶ֥ה
italisha

מִקְנֶי֛ךָ
mifugo–yako
H4735

בַּיּ֥וֹם
katika–siku
H3117

הַה֖וּא
hiyo
H1931

ר כַּ֥
malisho

ב׃ נִרְחָֽ
mapana
H7337

Pia atawapa mvua kwa ajili ya mbegu mnazootesha ardhini, chakula kinachotoka ardhini kitakuwa kizuri sana, 
tena tele. Katika siku ile, ngʼombe wenu watalisha katika shamba pana la majani.

וְהָאֲלָפִ֣ים24
Na–ng'ombe
H0504

ים וְהָעֲיָרִ֗
na–punda
H5895

֙ בְדֵי עֹֽ
wanaolima
H5647

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
ardhi
H0127

יל בְּלִ֥
chakula–kilichochanganywa
H1098

יץ חָמִ֖
chenye–chumvi
H2548

יאֹכֵל֑וּ
watakula
H0398

אֲשֶׁר־
ambacho–

ה זֹרֶ֥
kimepepetwa
H2219

חַת בָרַ֖
kwa–uma
H7371

ה׃ וּבַמִּזְרֶֽ
na–kwa–sepetu
H4214

Maksai na punda walimao watakula majani makavu na vyakula vilivyotengenezwa, vinavyotandazwa kwa uma na 
sepeto.

׀וְהָיָה֣ 25
Na–itakuwa
H1961

עַל־
juu–ya–

כָּל־
kila–
H3605

הַר֣
mlima
H2022

הַ   גָּבֹ֗
mrefu
H1364

֙ וְעַל
na–juu–ya

כָּל־
kila–
H3605

גִּבְעָה֣
kilima
H1389

ה נִשָּׂאָ֔
kilichoinuliwa
H5375

פְּלָגִ֖ים
vijito
H6388

יִבְלֵי־
mikondo–ya–
H2988

מָיִ֑ם
maji
H4325

בְּיוֹם֙
katika–siku
H3117

הֶרֶ֣ג
ya–mauaji
H2027

ב רָ֔
makubwa

ל בִּנְפֹ֖
wakati–wa–kuanguka
H5307

ים׃ מִגְדָּלִֽ
kwa–minara
H4026

Katika siku ile ya mauaji makuu, wakati minara itakapoanguka, vijito vya maji vitatiririka juu ya kila mlima mrefu 
na kila kilima kilichoinuka sana.
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וְהָיָה26֤
Na–itakuwa
H1961

אֽוֹר־
mwanga–
H0216

הַלְּבָנָה֙
wa–mwezi
H3842

כְּא֣וֹר
kama–mwanga
H0216

ה חַמָּ֔ הַֽ
wa–jua
H2535

וְא֤וֹר
na–mwanga
H0216

חַמָּה֙ הַֽ
wa–jua
H2535

יִהְיֶה֣
utakuwa
H1961

יִם שִׁבְעָתַ֔
mara–saba
H7659

כְּא֖וֹר
kama–mwanga
H0216

שִׁבְעַת֣
wa–siku–saba
H7651

ים הַיָּמִ֑
siku
H3117

בְּי֗וֹם
katika–siku
H3117

שׁ חֲבֹ֤
ya–kufunga
H2280

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

בֶר שֶׁ֣
uvunjiko
H7667

עַמּ֔וֹ
wa–watu–wake

חַץ וּמַ֥
na–jeraha
H4273

מַכָּת֖וֹ
la–kupigwa–kwake
H4347

א׃ יִרְפָּֽ
ataponya
H7495

ס
¶

Mwezi utaangaza kama jua, nao mwanga wa jua utangʼaa mara saba zaidi, kama nuru ya siku saba, wakati 
Bwana atakapoyafunga majeraha ya watu wake na kuwaponya vidonda alivyowatia.

הִנֵּ֤ה27
Tazama
H2009

שֵׁם־
jina–
H8034

יְהוָה֙
la–Yahwe
H3068

א בָּ֣
linakuja
H0935

ק מִמֶּרְחָ֔
kutoka–mbali
H4801

בֹּעֵר֣
likiwaka

אַפּ֔וֹ
hasira–yake
H0639

בֶד וְכֹ֖
na–uzito
H3514

מַשָּׂאָה֑
wa–mzigo
H4858

֙ שְׂפָתָיו
midomo–yake
H8193

מָלְ֣אוּ
imejaa
H4390

עַם זַ֔
ghadhabu
H2195

וּלְשׁוֹנ֖וֹ
na–ulimi–wake
H3956

כְּאֵ֥שׁ
kama–moto
H0784

לֶת׃ אֹכָֽ
unaoteketeza
H0398

Tazama, Jina la Bwana linakuja kutoka mbali, likiwa na hasira kali inayowaka pamoja na wingu zito la moshi, 
midomo yake imejaa ghadhabu na ulimi wake ni moto ulao.

וְרוּח֞ו28ֹ
Na–pumzi–yake
H7307

כְּנַחַ֤ל
kama–mto

שׁוֹטֵף֙
unaofurika
H7857

עַד־
hadi–
H5704

צַוָּ֣אר
shingo

ה יֶֽחֱצֶ֔
itagawanya
H2673

לַהֲנָפָ֥ה
kupepeta

גוֹיִ֖ם
mataifa

בְּנָפַ֣ת
kwa–ungo

וְא שָׁ֑
wa–uharibifu
H7723

וְרֶ֣סֶן
na–lijamu
H7448

ה מַתְעֶ֔
ya–kupotosha
H8582

עַ֖ל
juu–ya

לְחָיֵי֥
mataya
H3895

ים׃ עַמִּֽ
ya–watu

Pumzi yake ni kama mkondo wa maji yaendayo kasi, yakipanda hadi shingoni. Hutikisa mataifa katika 
chekecheke ya uharibifu, huweka lijamu katika mataya ya mataifa ambayo huwaongoza upotevuni.

הַשִּׁיר29֙
Wimbo

הְיֶה֣ יִֽ
utakuwa
H1961

ם לָכֶ֔
kwenu

כְּלֵ֖יל
kama–usiku
H3915

הִתְקַדֶּשׁ־
wa–kutakaswa–
H6942

חָג֑
kwa–sikukuu
H2282

וְשִׂמְחַת֣
na–furaha
H8057

ב לֵבָ֗
ya–moyo
H3824

הוֹלֵךְ֙ כַּֽ
kama–mtu–anayeenda
H1980

יל חָלִ֔ בֶּֽ
na–filimbi
H2485

לָב֥וֹא
kwenda
H0935

בְהַר־
Mlima–
H2022

יְהוָה֖
wa–Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

צ֥וּר
Mwamba
H6697

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

Nanyi mtaimba kama usiku ule mnaadhimisha sikukuu takatifu. Mioyo yenu itashangilia kama vile watu 
wanapokwea na filimbi kwenye mlima wa Bwana, kwa Mwamba wa Israeli.

יע30ַ וְהִשְׁמִ֨
Na–atasikizisha
H8085

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

ה֣וֹד
utukufu
H1935

קוֹל֗וֹ
wa–sauti–yake

וְנַחַ֤ת
na–kushuka

זְרוֹעוֹ֙
kwa–mkono–wake
H2220

ה יַרְאֶ֔
ataonyesha
H7200

בְּזַעַ֣ף
kwa–ukali
H2197

ף אַ֔
wa–hasira
H0639

וְלַ֖הַב
na–mwali
H3851

אֵשׁ֣
wa–moto
H0784

אוֹכֵלָה֑
unaoteketeza
H0398

נֶפֶ֥ץ
dhoruba
H5311

וָזֶרֶ֖ם
na–mafuriko
H2230

בֶן וְאֶ֥
na–mvua
H0068

ד׃ בָּרָֽ
ya–mawe
H1259

Bwana atawasababisha watu waisikie sauti yake ya utukufu, naye atawafanya wauone mkono wake ukishuka 
pamoja na hasira yake kali na moto ulao, kukiwa na tufani ya mvua, ngurumo za radi na mvua ya mawe.
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י־31 כִּֽ
Kwa–sababu–

מִקּ֥וֹל
kwa–sauti

יְהוָה֖
ya–Yahwe
H3068

יֵחַת֣
atavunjika
H2865

אַשּׁ֑וּר
Ashuru
H0804

בֶט בַּשֵּׁ֖
kwa–fimbo
H7626

ה׃ יַכֶּֽ
atapigwa
H5221

Sauti ya Bwana itaivunjavunja Ashuru, kwa fimbo yake ya utawala atawapiga.

וְהָיָ֗ה32
Na–itakuwa
H1961

ל כֹּ֤
kila
H3605

עֲבַר֙ מַֽ
kipigo

ה מַטֵּ֣
cha–fimbo
H4294

ה מֽוּסָדָ֔
ya–adhabu
H4145

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יָנִי֤חַ
ataweka
H5117

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

יו עָלָ֔
juu–yake

ים בְּתֻפִּ֖
kwa–matari
H8596

וּבְכִנֹּר֑וֹת
na–vinubi
H3658

וּבְמִלְחֲמ֥וֹת
na–kwa–vita
H4421

תְּנוּפָ֖ה
vya–kupunga
H8573

נִלְחַם־
atapigana–

]בה[
[nayo]

ם׃( )בָּֽ
nao

Kila pigo Bwana atakaloliweka juu yao kwa fimbo yake ya kuadhibu, litakuwa kwa wimbo wa matari na vinubi, 
anapopigana nao katika vita kwa mapigo ya mkono wake.

י־33 כִּֽ
Kwa–sababu–

עָר֤וּךְ
imeandaliwa

֙ אֶתְמוּל מֵֽ
zamani
H0865

ה תָּפְתֶּ֔
Tofethi
H8613

גַּם־
ndiyo–
H1571

]הוא[
[hiyo]
H1931

יא( )הִ֛
hiyo
H1931

לֶךְ לַמֶּ֥
kwa–mfalme
H4428

הוּכָ֖ן
imeandaliwa

יק הֶעְמִ֣
Amefanya–kirefu
H6009

הִרְחִ֑ב
amefanya–kipana
H7337

הּ מְדֻרָתָ֗
lundo–lake–la–moto
H4071

אֵ֤שׁ
moto
H0784

וְעֵצִים֙
na–kuni
H6086

ה הַרְבֵּ֔
nyingi

נִשְׁמַ֤ת
pumzi
H5397

יְהוָה֙
ya–Yahwe
H3068

כְּנַחַ֣ל
kama–mto

ית גָּפְרִ֔
wa–kiberiti
H1614

ה בֹּעֲרָ֖
inayowaka

הּ׃ בָּֽ
ndani–yake

ס
¶

Tofethi imeandaliwa toka zamani, imewekwa tayari kwa ajili ya mfalme. Shimo lake la moto limetengenezwa kwa 
kina kirefu na kwa upana mkubwa, likiwa na moto na kuni tele; pumzi ya Bwana, kama kijito cha kiberiti, 
huuwasha moto.
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